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Abstract. Each language divides the world in its own way, that is, it has its own way
of conceptualizing it, each language has a special picture of the world, and the
linguistic personality is obliged to organize the content of the utterance in accordance
with this picture. This reveals a specifically human perception of the world, recorded
in language. Language is the most important way of forming and existing human
knowledge about the world. Reflecting the objective world in the process of activity, a
person records in words the results of knowledge, where the mentality formed. The
totality of this knowledge, imprinted in linguistic form, represents in various concepts
a linguistic picture of the world. This article investigates the correlation between the
concepts of "linguistic picture of the world" and "mentality"” in linguistics. Considering
the opinions of many scientists, it is noted that the linguistic picture of the world reflects
the national mentality of the people, its history, culture, traditions.
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COOTHOIIEHUE MOHATHUH «SI3bIKOBASI KAPTUHA MUPA» U
«MEHTAJIMTET» B COBPEMEHHOM JIUHIBUCTUKE

Illaxnoza Hazuposa
Cmapuwuii npenooagamens, K.¢h.H.
Hayuonanvuwuii ynueepcumem Yzbexucmarna

Annomavusn. Kasicowiii sa3vik no-ceoemy uieHum mup, mo ecmov umeem c6otl cnocoo
€20 KOHYenmyanu3ayuu, Kaxcovlil A3blK umeem 0coOyio KapmuHy Mupa, U s36lK06as
JUYHOCMb 0053aHA OP2AHU30BbIBAMb COOEPHCAHUE BICKA3LIBAHUS 8 COOMBEMCINEUU C
9mou KapmuHou. B amom nposensemcs cneyuguuecku uenogeyeckoe 80CNpusimue
mupa, 3agurcuposanHoe 6 sizvike. A3blk ecmv gaxicHelwut cnocod Gopmuposarus u
cyujecmeosanus 3Hanui uenoseka o mupe. Ompadicas 6 npoyecce OesimerbHOCHMU
00BEeKMUBHBINL MUp, Yelo8eK uKkcupyem 6 cloge pe3ylbmamsl NO3HAHUS, 20e
Gdopmupyemcs meumanumem. COBOKYNHOCMb IMUX 3HAHUU, 3aNe4amieHHulX 6
A3bIKOBOU  (hopme, npedcmasisem CcoOOU MO, UYMO 6 pA3IUYHBIX KOHYENYUsX
Hazvleaemcs, KAk S3blKO8As KapmuHa mupa. B Oaunoti cmamwve uccnedyemcs
COOMHOWEHUEe NOHAMUL «A3bIKOBAS KAPMUHA MUpa» U «MEHmaiumemy 8
JauHeeucmuxe. Paccmampusas mrenus MHO2UX yUeHbIX, OMMeYaemcs, 4mo A3blK0Gas
Kapmuxa Mmupa ompaxcaem 6 cebe HAYUOHANbHBIUL MEeHMAIumem Hapood, e2o
ucmopuro, Kyivmypy, mpaouyuu.

Knwueswie cnosa. f3viko6asn kapmuna mupa, MEHmMaiumem, KOHYenm, no3HaHue.
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S3pIkOBasi KapTUHA MUpa, 3apOJMBIIMCH B KayecTBe MeTadopsl, ceifuac
ABJISIETCA OJHUM M3 OCHOBHBIX MOHSTHI JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHUH. SI3bIKOBAsE KapTHUHA
MHUpa - 3TO CIIOCOO0 MHUPOBUACHUS HapOJa dyepe3 MpHu3My si3bika. UelnoBek MmoHMMaeT
OKPY>KaIOIIUA MUP U CaMOTO Ce0sl C MOMOIIBIO CBOETO A3bIKa, B KOTOPOM OTPAXKAETCS
OOIIECTBEHHO - UCTOPUYECKUI OMBIT. K 3TOMY OIBITY OTHOCUTCSI KaK HallMOHAJIbHBIN
OMBIT, TaK ® oOmeueroBedeckuii. Ho WMEHHO HAIMOHATBHBIA OIBIT BHOCUT
cnenuduueckre OCOOCHHOCTH B KaxAbld OTIEIbHBIN s3bIK. [locpeacTBoMm cBoero
A3bIKa HOCUTENH NPHOOPETAIOT ONPENEIEHHYIO SI3bIKOBYIO KapTHHY Mupa. OHa
dbopMHpYyET y YeloBeKa ONMpPEIeNIEHHOE OTHOIIEHWE K MHUPY (KUBOTHBIM, SIBICHUSM
IPUPOJIbI, OKPY’KAIOLIUM €r0 JI0AsIM, caMoMy cede). Onpeesnsisi OTHOILIEHUE YeI0OBEKa
K OKpYXamIIeMy MHPY, SA3BIKOBas KapTHHA MUpa 3aJa€T YEJIOBEYECKHE HOPMBI
noBeseHus: B 3ToM Mupe. Kaxplil s3bIK 10-0COOEHHOMY KOHUENTYaJTU3UPYET MUP.
[losiBnsieTcs equHas cucTema B3IUII0B, KOJUIEKTHUBHAS (UI0cOo(Usi HOCUTENEH s3bIKa.
Takum 00pazoM, MOXKHO CKa3aTh, YTO SI3BIK HE TOJIBKO MEpeaaeT HH(OpMaluio, HO U
CO3/1a€T BHYTPEHHIOIO OPraHU3aI|I0 TOTO, YTO MOJUIEKUT COOOLICHUIO.

MeHTanuTeT — 3TO HAUUMOHAIBHBIA CIOCOO OpraHu3aluu  COJEp KaHUs
KyJbTYpbl, KOTOpPBIM BKJIIOYa€T B C€e0S TaKUe OCHOBOIIOJIATAIOIINE AIIEMEHTHI
COZIEP/KAaHUS KYJIBTYPhI, KaK MPEICTABICHUS O MUPE, MECTE B HEM YEJIOBEKA, O €r0
crocobax KU3HU B MUpe (CIOCOObI MO3HAHMS, OLICHKH), a TaK)Ke MPUMEHEHUE BCEX
ATUX MPEACTABICHUI HA IPAKTHKE.

CTankuBasiCh ¢ A3BIKOBOM KAPTUHOW MUPA HHOCTPAHHOTO S3bIKA, MBI TEM CaMBbl
M CTQJKHBaeMCsi C KyJbTypOH, HAIlMOHAJIbHBIM MEHTAJIUTETOM, CHEUU(PUIHBIM
CKJIaJIOM MBILIUICHUS HOCUTEJEH 3Toro s3pika. KyiabTypHO-OBITOBBIE TpaaUIIMH,
HUCTOPUYECKUE COOBITHSI, BHEIIHUE YCJIOBHS CYIIECTBOBaHMs (reorpaduyeckue,
KJIMMaTUYECKHe, MPUPOJHbIE) coolmiecTBa (OPMUPYIOT U 3apOXKIaOT OCHOBY
HAallMOHAJIBHOTO XapakTepa, MEHTAIMTETa, TeMIIEpaMeHTa. B nmanbHeimem 3Tu
cnenupuyeckre 4YepThl HAllMM W HAIMOHAJIBHOIO MEHTAJUTETa MOMaJaloT B HX
HaAIMOHATBHBIN SI3bIK, B UX SI3BIKOBYIO KAPTUHY MUPA, 3aKPEIISACH U (PUKCUPYSCH TaMm.
B nmocnenctBue Bce 3TH 4EPTHI XapakTepa HAMU NEPEAAIOTCS MOCPEACTBOM S3bIKA

CJIEyIOIIEMY MOKOJIEHUIO YK€ B TOTOBOM BepOaIM30BaHHOM BH/IE.
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B cBere CHUCTEMHO-CTPYKTYPHOIO METOJa U KOHUEHUMU KYyJIbTypBUTAIU3Ma
MEHTAJIUTET MPEACTABISIET COO0OM CIOXKHYIO KYJIbTYPHYIO CHCTEMY, SJIEMEHTBI
KOTOPOU — KyJIbTYpPHBIE KOHCTAHThI, (POPMUPYIOIIUE LIEIOCTHOCTh U TPEEMCTBEHHOCTh
KYJIbTYpbl. MEHTaIUTeT — 3TO OJHA U3 IJIaBHBIX >KU3HEHHBIX CHUJI, COCTABJISIOIIMX
«IAPO» KYyJIbTYPHOM OpraHnyeckoi cucteMbl. CylecTBYIOT pa3HOOOpa3HbIE MOIX0 bl
K CTPYKTYPHUPOBAHHUIO MEHTAIUTETA KOTOPBIE BBIIACIISIIOT CICIYIOIINE COCTABISIOIINE
YaCTH, WIHN aCIIEKThl MEHTAJIUTETA!

BBITHIHBIN aclIEKT MEHTAJIMTETA — COCTABJISAIONIAsd MEHTAIUTETa, Kacarolasics
OBITHS MHpa U YEJOBEKa M BKJIIOYAIoas B ceOsi MpeCTaBIeHUs O MPOCTPAHCTBE U
BPEMEHHU, O CTPOEHUH MUPA, O POJIU U MECTE B HEM YeJI0BeKa. {1l pyCCKOM sI3bIKOBOU
KapTUHBI MHUpa 0COOOM 3HAYMMOCTBIO 00JIaJlaeT dyuia — OpraH BHYTPEHHEH >KU3HU
YEJIOBEKA, CPEAOTOUME €T0 BHYTPEHHETO MUpPa, CaMO€ LIEHHOE, YTO €CTh y YeJIOBEKA.
Jlywia — KIFOYEeBOM KOHIICTIT JUTSI TOHUMAaHHMS PyCCKOTO0 MEHTAJIMTETa, TaKKe Kak mind
— JUIA aHTJIAHCKOTO.

[To3HaBaTeNbHBIM ACIIEKT MEHTAIUTETa — COCTABIIOLIAs MEHTAJIUTETA,
CBSI3aHHAs C MO3HAHMEM W MHTEpIIpeTanuer Mupa. Pycckas u aHIrIMKACKask KyJIbTypPhbl
pa3IMYaOTCd CBOMMH MOAXOJAMHM K IO3HAHUIO MHpA. AHIMIOS3bIYHAS KYJIbTYypa,
SBJISIICH HU3KO KOHTEKCTYaJIbHOW, OoJjblliee BHUMaHHE yhenseT (opme, a He
COAEPKAHUIO, PYCCKasl KyJbTypa OPUEHTUPOBAHA UMEHHO HA CMBICII, COAEPKAHUE, A
He Ha ¢opmy. B pycckoMm s3bIKe CyIIecTByeT ABa CJIOBa — npagda W UCMUHA — TIPH
HAJIMYUHU TOJBKO OJTHOTO B aHIJIMICKOM si3bIke — truth. B pycckoii si3bIKOBOM KapTHHE
MHUpa KOHIENT #pasda CBsi3aH C KOHIIENITAMH oOujeHue M Oyuid. A B aHTIIMMCKOM
SI3BIKOBOM KapTHHE MHpa KOHIIENT communication (a taxke message, to mean,)
OTJIMYAETCS OT PYCCKOT0 0OWeHUs1 TEM, UTO B AaHTJIMUCKUX BBIPAXKEHUSIX BAXKHO TO, YTO
JIFOAY HAMEPEBAIOTCS CKa3aTh, & HE UX UCTUHHBIE YYBCTBA U MBICJIU.

[{eHHOCTHBII aCMIEKT MEHTAJIMTETA — COCTABJISIIOIIAS! MEHTAIUTETA, KACAOIIASICS
OTHOLIEHUS YeJI0BEKa K MUPY U camoMy ceOe. LIeHHOCTHBII aclieKT pyCCKOM SA3bIKOBOM
KapTUHBI MUPA MPEJICTABIICH KOHIIENITOM CYacmbe, TOHUMAEMOM KaK COBMECTHAs 10JIA
MHOTHX COIJIACHO BHYTpEHHEMY 00pa3y cioBa. CpaBHEHHE PYCCKHUX CIIOB CYaCMIUG,

cuacmoe M aHTIMACKUX happy, happiness ykassiBaeT Ha 3HAYUTEIbHBIC PACXOXKICHHS
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MEXIYy HUMHU. B omimuue OT aHrimiickoro happy, roBopsiero o COOTBETCTBHH
YelloBeKa HOPME SMOIMOHAIBHOTO OJIarOMoNydrs, PYCCKOE CJIOBO CYACIUG
OMHCHIBAECT COCTOSTHUE, OTKIIOHSIOMEeCs OT HOpMblL. Cuacmbe OTHOCHTCS K cdepe
UJICaTLHOTO U HEAOCTH)KUMOTO.

JleATeTbHOCTHBIA aCTEeKT MEHTAJUTETa — COCTABISAIONMIAs MEHTAIHUTETA,
OTHOCAIIASICA K TMPeoOpa3oBaHUI0 MHpA YEIOBEKOM, K MPUMEHEHUIO 3HAHUU W
IeHHOCTel Ha mpakTuke. [IpakThdeckas, TpymoBas IesATEIBHOCTh YeIIOBEKa
0003HaUaeTCss B PYCCKOM S3BIKE CJIOBaAMU mpyo, paboma, Oeno. B aHTIHIACKON
S3BIKOBOM KapTUHE MHUpa OesimelbHOCMb B TIPAKTHUYECKON cdepe OMMCHIBASTCS
CIICAYIONIMMH ciioBaMHu: WOrk (pabora, 3aHsTOCTB), labour (Tsokensiii (pu3ndecKuii
tpyn), effort (ycwime), commitment (mpemanHocTh peny). /leno, COTJIACHO
COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKOBOM KapTWHE MHpa, JeiaeTcs i ceds, paboma — Ha
Ipyroro, mpyod WCHOJHsAETCS paau BceX. IlpeamodreHue ciaoBa mpyo B PYCCKOM
MEHTAJIUTETE MPEKPACHO COTJIACYETCS C IPYTMMH MEHTAICOOPa3yIOIIUMHU UACIMU —
COOOPHOCTH 1 COBECTH.

S3pIKOBasi KapTHHA MUpa SIBISIETCS CBOCOOPA3HBIM OKHOM B HAIMOHAIBHOE
MUPOBHJICHHE U MUpoolryiieHne. Kaxplii s3bIK HECeT B cebe 0coOyr cucremy
BOCIIPHATHS MHPA, KOTOPAs IPH 3TOM PA3ACISIETCS MEKIY BCEMH HOCHTEIISIMHA 3TOTO
s3pika. OcoOast HaIMOHAIBHAST MEHTAJIbHOCTh HAXOAHWT CBOE OTpakeHHE aOCOIIOTHO
BO BCEM: B CEMAaHTHUKE JIEKCHUYECKUX EIUHUIl, B HAJIMYUM TEX WIM HWHBIX
IrpaMMaTHYECCKUX KaTerOpWi W 3HAYeHUW, B O(DOPMIICHMM CHHTAKCUYCCKUX M
MOP(OJIOTHYECKUX CTPYKTYp, B OCOOCHHOCTSX CJI0BOOOpA30BATEIBHBIX MOJCIICH
S3bIKA U TaK Jajiee.

B 3akmrodueHUM ciaeayeT OTMETHUTh, UTO S3BIKOBAs KapTHHA MHpa OTpPakaeT B
ceOe HalMOHAJIBHBIM MEHTAUTET HApO/Aa, €ro UCTOPUIO, KYIbTYpy, Tpaauiuu. OnHa
UMEIOT OOIIyl0 OCHOBY VY BCEX S3BIKOB MHpA, OIHAKO OHU OTIUYAOTCS
CHenuUIHOCTRIO B KKJIOM OTACIIEHOM SI3bIKe. Pa3nuuus B S3BIKOBBIX KapTHHAX
MHUpa TPHUBOIAT HAC K pa3HbIM MEHTAJIBHBIM MHpaM. SI3bIKOBasi KapTWHA MUpa

KaXXJIOr0 OTJEIBbHOI0 Hapoja, Oyay4yu MPOU3BOAHOM, HAIMOHATBLHOTO MEHTAIUTETA,
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COOCPKUT B cebe ocoboe HallTMOHAJIbHOC MHUPOBO33PCHUC, 0006}7}0 HallMOHAJIBHYIO

JIOTUKY MBIINUJICHUA 1 BOCITPUSATHUA.
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